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HERRAMIENTAS PARA AUTOMOCIÓN
AUTOMOTIVE TOOLS
OUTILS POUR L'AUTOMOBILE
AUTOMOBILWERKZEUGE
UTENSILI  PER L'AUTOMOTIVE
FERRAMENTAS PARA AUTOMOÇÃO
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

TENAZA GRIP CON CADENA / GRIP PLIER WITH CHAIN / PINCE ÉTAU À CHAÎNE / GRIPZANGE MIT KETTE / PINZE A MORSETTO CON CATENA / ALICATES DE GRIF COM CORRENTE / 
КЛЕЩИ ДЛЯ СВАРКИ С ЦЕПНЫМ ЗАЖИМОМ

COD. L (inch) A (mm) B (mm) C (mm) Ŵ + f
62174

9
150

13 7,0
20 750

1
62601 215 27.1/2 850

ELECTRICIDAD AUTO / AUTO ELECTRICS / ELECTRICITÉ AUTO / AUTO ELEKTRIK / ELETTRAUTO / ELECTRICIDADE AUTO / АВТО ЭЛЕКТРИКА
COMPROBADORES / TESTERS / CONTRÔLEURS / TESTER / TESTER / COMPROVADORES / ТЕСТЕРЫ

PINZA AMPERIMÉTRICA / CLAMP METER / PINCE AMPÈREMÉTRIQUE / STROMZANGE / PINZA APERIMETRICA / PINÇA AMPERIMÉTRICA / ИНДУКЦИОННЫЙ ИЗМЕРИТЕЛЬ

COD. + f
51719 235 1

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
ACV 600 V ±(1%+5)
DCV 600 V ±(0,8%+1)
DCA 400 A ±(2%+3)
ACA 400 A ±(2,5%+5)
Ω 40 MΩ ±(2%+2)
Hz 10Hz~60kHz ±(0.5%+2)
Medidor de continuidad por sonido / Continuity buzzer / Mesure de continuité 
par son l

Medición del ciclo de trabajo / Duty cycle / Mesure du cycle de travail l

Test diodo y transistores / Diode & transistors test / Test diode et transistors l

Función fijación de datos / Data hold function / Fonction mémorisation des 
renseignements l

Indicador de batería baja / Low battery indication / Indicateur de charge de 
batterie l

Alimentación / Power / Poids 3 V (2 x AAA)
Auto range l

True RMS l

Duty Cycle 0,1%-99,9% l

Función Pico / Peak Function / Fonction de piquage l

Display 4000

Cables de prueba / Test leads / Jeu de cordons de mesure Cod. 51270 (CATI 1000V - CATII 
600V)
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15
HERRAMIENTAS PARA AUTOMOCIÓN
AUTOMOTIVE TOOLS
OUTILS POUR L'AUTOMOBILE
AUTOMOBILWERKZEUGE
UTENSILI  PER L'AUTOMOTIVE
FERRAMENTAS PARA AUTOMOÇÃO
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

• Para más información de dimensiones y características del producto, consultar en el capítulo correspondiente del catálogo general  / For more details about features and dimensions of the products, check the corresponding chapter of the General 
Catalogue  / Pour plus d'informations sur les dimensions et les caractéristiques du produit, consulter le chapitre correspondant de notre catalogue général 

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

MULTÍMETRO DIGITAL PARA AUTOMÓVILES / AUTOMOTIVE DIGITAL MULTIMETER / MULTIMÈTRE DIGITAL POUR AUTO / AUTOMOTIVE DIGITALER MULTIMETER / MULTIMETRO 
DIGITALE PER AUTOMOBILI / MULTIMETRO DIGITAL AUTO / АВТОМОБИЛЬНЫЙ ЦИФРОВОЙ МУЛЬТИМЕТР

COD. + f
51260 655 1

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
ACV 1000 V ±(0,8%+3)
DCV 1000 V ±(0,5%+3)
DCA 10 A ±(1%+2)
ACA 10 A ±(1,2%+5)
Ω 40 MΩ ±(1%+5)
°C -40 °C-537 °C ±(1%+10)
°F -40 °F-998 °F ±(1%+18)
Hz 1 MHz ±(0,1%+4)
Dwell 8 CyL ±(3%+5)
Tasch 8 CyL ±(3%+5)
Medidor de continuidad por sonido / Continuity buzzer / Mesure de 
continuité par son l

Medición del ciclo de trabajo / Duty cycle / Mesure du cycle de travail l

Test diodo y transistores / Diode & transistors test / Test diode et transistors l

Función fijación de datos / Data hold function / Fonction mémorisation des 
renseignements l

Indicador de batería baja / Low battery indication / Indicateur de charge de 
batterie l

Alimentación / Power / Poids 9 V (6F22)
Auto range l

Pantalla retroiluminada / Back light display / Écran à rétro-éclairage l

Display 3999

Cables de prueba / Test leads / Jeu de cordons de mesure Cod. 51271 (CATIII 1000V - CATIV 
600V)

CONECTORES Y FUSIBLES / CONNECTORS AND FUSES / CONNECTEURS ET FUSIBLES / STECKER UND SICHERUNGEN / CONNETTORI E FUSIBILI / CONECTORES E FUSÍVEIS / 
СОЕДИНИТЕЛИ И ПРЕДОХРАНИТЕЛИ

PARA UNIÓN DE CABLES AISLADOS Y NO AISLADOS / FOR CABLE LINKS INSULATED & NO INSULATED / POUR UNION DE CABLES ISOLES ET NON ISOLES / FÜR ISOLIERTE 
UND NICHT ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER UNIRE CAVI ISOLATI E NON ISOLATI / PARA UNIÃO DE CABOS ISOLADOS E NÃO ISOLADOS / ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ И 
НЕИЗОЛИРОВАННЫХ  КОНТАКТОВ

COD. L (mm) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN 
(mm2) + f m

62494 220
10-12-
14-16-

18-20-22

2,59-2,05-1,63-1,29-1,02-
0,812-0,644

5,26-3,31-2,08-1,31-0,82-
0,52-0,324

6-4-2,5-
1,5-1-0,75-

0,5
190 6 l

PARA TERMINALES AISLADOS / FOR INSULATED TERMINALS / POUR TERMINAUX ISOLES / FÜR ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER TERMINALI ISOLATI / PARA TERMINAIS ISOLADOS / 
ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ КОНТАКТОВ

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62591 9 22-10 0,644-2,59 0,324-5,26 0,5-6 550 6 l
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